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Appendix 
 
 
THE GODS BLESS TAIWAN 眾神護臺灣 
 

佛祖的慈悲 媽祖的保佑 
乎我來熟識你 是天公的好意啊 
 
關公的義氣 土地公笑咪咪 
咱來變知己 是絕對無心機 
 
 
 
眾神護臺灣 眾神保平安 
眾神護臺灣 用心看臺灣 
 
 
善有善啊報 惡有惡果 
汝若對我好 啊事事攏輕可 
 
咱來作陣行 行出好名聲 
無分汝甲我 全世界攏知影 
 
 
眾神護臺灣 眾神保平安 
眾神護臺灣 用心看臺灣 
 
 
雙腳站佇這 這是咱的名 
眾神護臺灣 用心愛臺灣 
 
眾神護臺灣 眾神保平安 
眾神護臺灣 用心看臺灣 
 
 
雙腳站佇這 這是咱的名 
眾神護臺灣 用心愛臺灣 

With Buddha’s compassions and Mazu’s blessings 
The gods intend us to be friends 
 
With Guan Yu’s fierce loyalty and Tudigong’s 
cheerfulness  
There is no calculation and manipulation between 
us 
 
The gods bless Taiwan and keep it safe and 
prospering 
The gods bless and care for Taiwan. Ha! 
 
Reap goodness and evilness you sow 
Be kind and trust me, I am your solid back 
 
We march hand in hand to make our name 
We are known all over the world in one name  
 
The gods bless Taiwan and keep it safe and 
prospering 
The gods bless and care for Taiwan 
 
We stand here in our name 
The gods bless and care for Taiwan. Ha! 
 
The gods bless Taiwan and keep it safe and 
prospering 
The gods bless and care for Taiwan 
 
We stand here in our name  
The gods bless and care for Taiwan. Ha! 

 
 
 
 
FUNERAL 上山 
 

師父師父 我朋友印堂發黑 眼睛翻白 整個人恍
神 還會對空氣說話 
你朋友中邪 現在來還不遲 先來 佈陣 準備 做
法 
 
 
你給你爸跪下 五個大人沒你辦法 前面那尊認
識嗎 跟你介紹 玉皇大帝 
右手的清香 來拿去 左手的法寶 來撒去 
太歲頭上動土 你下去地獄在解釋 

Master! My friend is dying and losing sense, in 
ghostly face and with hallucination 
Hail the sky and the earth! 
Your friend is possessed. Not too late. Come, 
lineup, prepare, and exorcize! 
 
Kneel the fuck down! Five guys can’t handle you, 
but that’s alright. See that statue? I tell you that’s 
the Jade Emperor! 
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喔 秋喔 那要怎樣 踹我膝蓋 找死嗎 
說那廢話 我沒有在信的啦 這種爛文明 你爸我
看不起 
看你像屎我就看你像屎 都 shit 
你們就趕快拜拜 保佑平安 都 shit 
地球人 不成材啦 都 shit 
你頭殼壞去還想收服我 都 shit 
不可能 
外星魔仔 妖力超強 還有絕招 super power 
一下要讀你的心 一下控制你的魂 
哇咧 這痛苦 大家就要忍耐喔 
師父現在馬上帶你們脫離苦海 
 
 
喔 沒效喔 你做的都沒效啦 你爸不痛不癢完全
沒有感覺 
他們殺我兄弟 又破壞月球 
算帳算到底 你爸看你們像屎 
一個都別想逃 
 
喔 氣魄啊 廢話 不爽 出來啦 
天靈靈 地靈靈 祝福大家賺大錢 就算身分不一
樣 也有優待幫你超渡 
這個服務 有滿意嗎 我打一百分 
別怕 我們會辦一個超風光的追思會 
一切完畢 請眾聖神仙佛坐迴向 保平安 
 
 
 
獻花 獻果 
請家屬來三磕首 哭 
一人一束花 每朵帶思念 
回去要記得打電話 
晚上的風吹來冷吱吱 
厚的外套別忘記 
想要什麼就說別客氣 
Sisomi 奏樂 

Take the incense in right hand and the weapon in 
the left. Keep pretending, you idiot! 
Dare to fuck up with me? No time for explanation, 
go to hell 
 
Oh, so assured? So what? Kick me to death? You 
wanna die? 
Stop bullshiting. I don’t buy a word. Fuck 
civilization! 
I see nothing but you crap! Shit! 
Just worship and kneel down to beg for mercy, shit! 
The mankind is all crap, shit! 
You wanna exorcize me? Shit! 
Impossible! 
I’m the demonic alien monster with super power. 
I read your mind and take your soul 
Wow! Indeed terrible. Guys let’s bear with this 
Me the master will save you all! 
 
Oh, so pointless and senseless. I don’t give a fuck 
They kill my fellows and destroy the moon 
I’m gonna get you pay 
No escaping! 
 
 
Oh, the guts! Spit out whatever shit 
Hail the sky and the earth! Bless all with prosperity! 
You get discount for the funeral even you’re 
nobody 
Satisfied? Perfect for me 
No worry. We’ll get a spectacular funeral 
When it’s all over, the gods will pay for your debts 
and you’re safe and blessed 
 
Serve the flowers and fruits! 
Family members come to knock your heads and cry 
out! 
Remember to send a funeral wreath to memorize 
the dead. 
Remember to call from hell. 
It’s chilly at midnight. 
Remember to dress warm 
Let me known whatever you want 
Sisomi, play the music! 

 
 
 
 
JUST NOT MEANT TO BE 還君明珠 
 

曉風殘月黃花堆 淚濕衣衫望君歸 
歸期遲遲似無情 初蕊哪堪秋風折 
 
沾樹無停燕倦飛 琵琶獨彈孤衾寒 
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春柳原是軟腰肢 風吹無奈隨風去 
 
悲 與君再逢已百年 知音難揣 良木亦難覓 
哀別離 淚眼相對嘆無語 只盼 魂夢與君同 
 
男：我….我轉來了 
女：你轉來的 遮爾晚 
男：這幾年 你過了如何 
女：媽媽做主 後個月 林桑會來娶我入門  
男：林桑？你、你去做人細姨？ 
女：好贏過做無主孤魂  
男：（嘆）是我 轉來的 傷過晚啊 
女：是太晚 咱 有緣無份  
 
沾樹無停燕倦飛 琵琶獨彈孤衾寒 
春柳原是軟腰肢 風吹無奈隨風去 
 
悲 與君再逢已百年 知音難揣 良木亦難覓 
哀別離 淚眼相對嘆無語 只盼 魂夢與君同 

 
 

 
 
Dawning breeze, crescent moon, withering flowers  
Tears soaked cloths in the long waiting 
So belated is the return that it is ruthless 
How can the flowers stand against the cruel wind 
of autumn 
Even swallows stop by the trees 
Playing pipa alone in the coldness 
Delicate willow blown by the wind 
 
Sadness 
Hundreds of passing years before the reunion 
No friend, no wood to adhere to 
The sad goodbye 
Tearful but speechless, only longing for a reunion in 
next life 
 
 
 
Man: I, I am back. 
Woman: Finally. I thought I wouldn’t see you again. 
Man: How have you been all these years? 
Woman: The mama-san made a trade with Mr. Lin. 
I will be settled in his mansion next month. 
Man: That rich old man? You are going to be his 
concubine? 
Woman: At least I won’t be dying alone as a 
wandering ghost. 
Man: It’s all my fault. I should have been back 
earlier. 

JUST NOT MEANT TO BE, official English lyrics 
 
Nothing stays alive even my fading hope 
My world stopped turning long ago 
Winter means nothing but a past ghost 
 
The first thunder awakes torrential rainfall 
It floods everything including my fading hope 
My clock stopped ticking long ago 
Spring means nothing but another fraud 
 
So many winters have passed 
I’m still stuck in the past 
Sketch your face from memory 
Pray the drawing to become reality 
How many springs have passed? 
I can’t even remember 
The cruel fate gives us a harsh test 
Will you return to me before it’s too late? 
 
Man: I, I am back. 
Woman: Finally. I thought I wouldn’t see you again. 
Man: How have you been all these years? 
Woman: The mama-san made a trade with Mr. Lin. 
I will be settled in his mansion next month. 
Man: That rich old man? You are going to be his 
concubine? 
Woman: At least I won’t be dying alone as a 
wandering ghost. 
Man: It’s all my fault. I should have been back 
earlier. 



Appendix 186 

Woman: You’re too late. The fate has played a 
terrible joke on us. Maybe we are just not meant to 
be together. 
 
Even swallows stop by the trees 
Playing pipa alone in the coldness 
Delicate willow is blown by the wind 
 
 
Sadness 
Hundreds of passing years before the reunion 
No friend, no wood to adhere to 
The sad goodbye 
Tearful but speechless, only longing for a reunion in 
next life 

Woman: You’re too late. The fate has played a 
terrible joke on us. Maybe we are just not meant to 
be together. 
 
The first thunder awakes torrential rainfall 
It floods everything including my fading hope 
My clock stopped ticking long ago 
Spring means nothing but another fraud 
 
So many winters have passed 
I’m still stuck in the past 
Sketch your face from memory 
Pray the drawing to become reality 
How many springs have passed? 
I can’t even remember 
The cruel fate gives us a harsh test 
Will you return to me before it’s too late? 

 
 
 
SUPREME PAIN FOR THE TYRANT 破夜斬 
 

烏雲罩月 茫茫的暗暝 
 
困佇這咧無聲無說的世界 
泅袂出這片翕死人的死海 
敢是五感失常資信全無接受 
也是心肺失能空氣攏無吸收 
 
等無彼咧人 
等無一聲霆雷響 
等無彼咧人 
等無一改暢心情 
 
若連聲音攏毋准發 
咱用銃聲來揣正義 
若連蠟燭攏毋准點 
咱點炸彈來揣光明 
 
清算血債 清算仇冤 
清算血債 清算仇冤 
血債仇冤 
 
烏雲罩月 茫茫的暗暝 
 
櫼佇這咧袂振袂動的世界 
泅袂出這片翕死人的死海 
敢是頭眩腦頓啥麼攏要吞忍 
也是血路袂順跤手攏毋敢伸 
 
等無彼咧人 
等無一聲霆雷響 
等無彼咧人 
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等無一氣挵崩盤 
 
若連聲音攏毋准發 
咱用銃聲來揣正義 
若連蠟燭攏毋准點 
咱點炸彈來揣光明 
 
清算血債 清算仇冤 
清算血債 清算仇冤 
 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 

 
 

 
 
Moon shadowed by the clouds, endless darkness 
 
Trapped in the voiceless and speechless world 
Drowning in the sea of death 
Losing all senses and knowing nothing 
Even not knowing how to breathe 
 
Hopeless waiting 
Still longing for a thunder 
Hopeless waiting 
Still longing for a change to live again 
 
If no voice is allowed 
We cry out for justice 
If no candle is allowed 
We ignite the bomb for light 
 
Blood for blood, feud for feud 
Blood for blood, feud for feud 
 
Blood feud 
 
Moon shadowed by the clouds, endless darkness 
 
Trapped in the world of nothing 
Struggling to leave the sea of death 
Pretending mad and bearing with everything 
Living like a dead not daring to move 
 
Hopeless waiting 
Still longing for a thunder 

SUPREME PAIN FOR THE TYRANT, official English lyrics  
 
Endless nightfall, swallow the sun 
 
Void of silence, choking on the past's blood 
Drowning in deception, taken by the black flood 
Sea is rising, never feel or see again 
Hypnotizing visage preaching of supreme pain 
 
Searching for a sign 
Guide my hands unto your will 
Let me be the one 
Watch the blood of martyrs spill 
 
Light that flickers in the dark 
Forge the way through blackest night 
Strangled silence makes its mark 
Pierce the heart of tyrant's sight 
 
With these hands I wash the blood clean 
Watch it flow past visions obscene 
 
Visions obscene 
 
Endless nightfall, swallow the sun 
 
Veil of madness, prison of the mind's eye 
Falling in the vortex, stifling the last sigh 
Poisoned cortex dooming flesh to weakened form 
Bones are breaking, shattered by the last storm 
 
Searching for a sign 
Guide my hands unto your will 
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Hopeless waiting 
Still longing for a change to live again 
 
If no voice is allowed 
We cry out for justice 
If no candle is allowed 
We ignite the bomb for light 
 
Blood for blood, feud for feud 
Blood for blood, feud for feud 
 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 

Let me be the one 
Stand above the one I kill 
 
Light that flickers in the dark 
Forge the way through blackest night 
Strangled silence makes its mark 
Pierce the heart of tyrant's sight 
 
With these hands I wash the blood clean 
Watch it flow past visions obscene 
 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 
Let me stand up like a Taiwanese 
Only justice will bring you peace 

 
 
 
 
TAKAO 皇軍 
 

海鷗展翅高迴遠飛 
直直召喚阮綴伊遠洋 
赤日一逝一逝的光芒 
放送出 男兒志氣萬丈 
 
穿過軍衫 穿過皮肉 
染血軍徽安佇靈魂頂 
伴白雲 戴青天 
戰旗佇腦海中高掛 
 
祖先的靈體被綑縛 
刺面的榮光已渺茫 
 
海鷗展翅高迴遠飛 
直直召喚阮綴伊遠洋 
赤日一逝一逝的光芒 
放送出 男兒志氣萬丈 
 
魂穿魄引 祖先的靈體被綑縛 
天照日曝 刺面的榮光已渺茫 
 
穿過軍衫 穿過皮肉 
染血軍徽安佇靈魂頂 
伴白雲 戴青天 
戰旗高掛 
 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
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氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
 
妳佇港邊相送 
淚眼咧看阮的船影 
請等待我凱旋轉來 
繼續咱未圓的夢 
 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 

 
 

 
 
Seagull flying away 
As if calling you across the sea 
The fading red sun still shines 
For the brave men marching toward battlefield 
 
Piercing through the military uniform and flesh 
The blooded military badge pacifies the deceased 
In the white cloud and blue sky 
The war flag still hanging in my mind 
 
Spirits of our ancestors are trapped 
Gone is the glory of tattooed face 
 
Seagull flying away 
As if calling you across the sea 
The fading red sun still shines 
For the brave men marching toward battle 
 
Spirits of our ancestors are trapped, despite of 
attempts of invocations 
Gone is the glory of tattooed face, exposed under 
the sun 
 
Piercing through the military uniform and flesh 
The blooded military badge pacifies the deceased 

TAKAO, official English lyrics  
 
Vultures fly, circling the dark skies 
Plucking carrion from the ground 
Blood red sun, territory incise  
Marching forward without sound 
 
Carved into flesh, written in blood 
Symbols burned so deeply in the mind 
Gathering clouds, threatening skies 
The sun's rays left me blind 
 
Ghosts of the past bound and tied 
Honor's scars fade, glory dies 
 
Vultures fly, circling the dark skies 
Plucking carrion from the ground 
Blood red sun, territory incise  
Marching forward without sound 
 
Deep within you, souls of the past bound and tied 
Bright sun burning, the lines melt as glory dies 
 
 
 
Carved into flesh, written in blood 
Symbols burned so deeply in the mind 
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Surging waves and winds 
Men marching toward the battlefield 
So powerful, Takao shakes and echoes 
Opening a bright future for all 
Surging waves and winds 
Men marching toward the battlefield 
So powerful, Takao shakes and echoes 
Opening a bright future for all 
 
Farewell at the port 
Your tears merge with sailing the boat 
Please wait for me back in glory 
And let’s realize the unfulfilled future 
 
Surging waves and winds 
Men marching toward the battlefield 
So powerful, Takao shakes and echoes 
Opening a bright future for all 
Surging waves and winds 
Men marching toward the battlefield 
So powerful, Takao shakes and echoes 
Opening a bright future for all 
Surging waves and winds 
Men marching toward the battlefield 
So powerful, Takao shakes and echoes 
Opening a bright future for all 

Gathering clouds, threatening skies 
The sun's rays left me blind 
 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
 
妳佇港邊相送 
淚眼咧看阮的船影 
請等待我凱旋轉來 
繼續咱未圓的夢 
 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 
大港起風湧 
堂堂男兒欲出征 
氣勢撼動高雄 
齊開向你我前程 

  
  

 
 
FLOWER FOR JUSTICE? 正義的花? 
 

你講春天若到花就會芳 阮就惦惦啊等待 憨憨
啊向望 
照理講春天若到花也豔紅 是毋是代表阮早渡過
這個寒冬？ 
 
血 伊作伙流歸世人 袂記 有幾個春夏秋冬 
看 花好像開了為 啥我 猶原感覺畏寒？ 
 
 
 
希望這會應開出花蕊 這蕊花號作正義和光明 
毋過花開慢花謝這麼快 一蕊開就有一片凋零 
 
 
 
聽 我聽見乾澀的聲 聽 好像在根的彼縫 
聽 我聽見乾澀的聲 聽 好像是花的土壤 

You said that the flower will blossom in spring, so 
we wait and wait 
The flower should be colorfully red in spring, so we 
have been through this winter? 
 
Blood! All converging and flowing for people! Don’t 
forget! We have few years! 
Look! The flower blossoms! Why? I still feel so 
cold? 
 
Hope the flower will blossom. It’s called justice and 
light. 
But it withers so soon! One blossoming flower 
always means one dying. 
 
Listen! I hear something coughing drily! 
Listen! Is it from the roots? 
Listen! I hear something coughing drily! 
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聽 我聽見乾澀的聲 聽 好像在根的彼縫 
聽 我聽見乾澀的聲 聽 好像是花的土壤 
 
我聽見乾澀的聲 
 
希望這會應開出花蕊 這蕊花號作正義和光明 
毋過花開慢花謝這麼快 一蕊開就有一片凋零 
希望這會應開出花蕊 這蕊花號作正義和光明 
毋過花開慢花謝這麼快 一蕊開就有一片凋零 
 
 
 
 
 
若有一蕊正義的花 你有沒有看過伊的土壤？ 
有故事 名字 理想和意志 這陣才發現 原來 阮
是土壤也是籽 
咱毋通哀悲 也袂當無奈 咱會當失敗 也會流目
屎 
這蕊花乎伊擱再開一次 

Listen! Is it from the soil? 
 
 
I hear something coughing drily 
 
Hope the flower will blossom. It’s called justice and 
light. 
But it withers so soon! One blossoming flower 
always means one dying. 
Hope the flower will blossom. It’s called justice and 
light. 
But it withers so soon! One blossoming flower 
always means one dying. 
 
If there is a flower for justice, have you ever looked 
at the soil? 
With stories, names, beliefs, and wills? Beliefs and 
wills! 
We just realize! We are the soil and the seed! 
We don’t get sad. We don’t give up. We can fail and 
we can cry. 
Just let the flower blossom again! 

 
 
 
 
 
 
ISLAND’S SUNRISE 島嶼天光 
 

親愛的媽媽/請你毋通擔心我  
原諒我/行袂開跤我欲去對抗袂當原諒的人  
歹勢啦/愛人啊  
袂當陪你去看電影  
原諒我/行袂開跤  
我欲去對抗欺負咱的人  
 
天色漸漸光  
遮有一陣人  
為了守護咱的夢  
成做更加勇敢的人  
天色漸漸光  
已經不再驚惶  
現在就是彼一工  
換阮做守護恁的人  
 
已經袂記 / 是第幾工 / 請毋通煩惱我  
因為阮知道 / 無行過寒冬 / 袂有花開的一工  
天色漸漸光  
天色漸漸光  
已經是更加勇敢的人  
 
天色漸漸光  
咱就大聲來唱這首歌  
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一直到希望的光線  
照光島嶼每一个人  
天色漸漸光  
咱就大聲來唱著歌  
日頭一（足百）上山  
就會使轉去啦  
 
天色漸漸光  
咱就大聲來唱這首歌  
一直到希望的光線  
照光島嶼每一个人  
天色漸漸光  
咱就大聲來唱著歌  
日頭一（足百）上山  
就會使轉去啦  
 
現在是彼一工  
勇敢的台灣人  

 
 
 
Dear Mom, please don’t worry 
Forgive me for not being able to leave 
I must fight the unforgivable ones 
Sorry, my lover 
I can’t go to the movie with you 
Forgive me for not being able to leave 
I must fight the ones who oppress us 
 
 
Dawn is near 
There are people here 
Who are determined to protect our dreams 
And determined to be stronger and braver than 
ever 
Dawn is near 
No more fears 
Today is the day 
That we will protect you 
 
Can’t even recall how many days have past, but 
please don't worry 
Because we know that spring will not blossom until 
winter leaves 
Dawn is near 
Dawn is near 
We are braver than ever before 
 
 
Dawn is near 
Let us sing it out loud 
Until the ray of hope 
Shines upon everyone on this island 

ISLAND’S SUNRISE, official English lyrics 
 
Colors grow, colors creep 
My tinted flesh outline your feet 
Your vast limbs, tightly we knit 
Your face is cast with my breath, my heat 
The hunters start to seize 
We’re lost at sea, adrift like leaves 
Have our hollers reached your heels? 
We hope our whispers slightly touched your crown. 
 
Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
Horizon lined with a hopeful crowd 
A voice echoes, beckons 
Wave by the wings below the sun 
Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
Flags raise high wall breaks down 
Link my spirit to your heart 
Together we stand up proud 
 
 
Set sail, don’t fear, sky crystal and clear 
The heavy fog may slow me down 
Hold that fire high above the wild 
Fight for the glorious day to come 
Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
With pounding hearts we are marking this (the) 
start 
 
Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
Express your dream grow with our song 
Teardrops fall in river, they spread and sparkle 
along 
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Dawn is near 
Let us sing it out loud 
Once the sun reaches the mountain 
Then it's time to go home 
 
Dawn is near 
Let us sing it out loud 
Until the ray of hope 
Shines upon everyone on this island 
Dawn is near 
Let us sing it out loud 
Once the sun reaches the mountain 
Then it's time to go home 
 
Today is the day 
For the brave Taiwanese 

Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
Express your dream grow with our song 
Dear, that day will come 
With this brilliant and fearless throng 
 
Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
Express your dream grow with our song 
Teardrops fall in river, they spread and sparkle 
along 
Darkness breaks apart (At the crack of dawn) 
Express your dream grow with our song 
Dear, that day will come 
With this brilliant and fearless throng 
 
Dear, that day will come 
With this brilliant and fearless throng 

 
 


